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OUR VOICE, OUR POWER
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F MESS/AGE FROM MICOP
UN MENSZJE DE MICOP

Thank you all for joining us this evening for "Night in Oaxaca:
Our Voice, Our Power." Your presence and unwavering support
are crucial as we come together to uplift the voices of our
Indigenous  community, celebrate  their remarkable
contributions, and embody the theme of how collective
strength and unity can amplify and honor those who have long
been marginalized.

Your participation not only elevates their stories but also
reinforces the power we all share in driving meaningful
change. By standing with us tonight, you embrace the
transformative power of our voices, demonstrating that
together, we can forge a future where every voice is heard,
respected, and empowered. Thank you for being an essential
part of Night in Oaxaca!

Gracias a todxs por acompanarnos esta tarde en "Noche en
Oaxaca: Nuestra voz, nuestro poder". Su presencia y apoyo
constante son cruciales ya que nos reunimos para elevar las
voces de nuestra comunidad indigena, celebrar sus notables
contribuciones, y encarnar el tema de como la fuerza colectiva y
la unidad pueden amplificar y honrar a aquellos que han sido
marginados durante mucho tiempo.

Su participacion no sdlo eleva sus historias, sino que también
refuerza el poder que todos compartimos para promover un
cambio significativo. Al unirse a nosotros esta noche, hacen suyo
el poder transformador de nuestras voces, demostrando que
juntos podemos forjar un futuro en el que todas las voces sean
escuchadas, respetadas y empoderadas. jGracias por ser una
parte esencial de Noche en Oaxacal
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EVENING PROGR/AM

Master of Ceremony
Jenny Lopez

VIP Hour
leet & Greel with Maria Reyna “La Soprano Mixe*

Wezcal tasting experience by Mezcal Armadillo Negro
Las Chinas Dance by Las Chinas, Las Isabeles

& Social Hour
Enjoy Appetizers, Artisan Mercado, and Silent Auction
Aguas Frescas by La Mixteca Restaurante Oaxaqueno

El Convite/Opening Celebration

" Convite is a tradition to begin testivities where the hosts march around
town with music and dance to invite the community Lo join their celebration.

Land /.cknowledgement
Marianne Parra

% Dinner
2es Provided by La Mixteca Restaurante Oaxaqueno

welcome Remarks

i0]. Lopez Genevieve Flores-Haro
; ] ASSOClate Director—



Maestra de Ceremonia
Jenny Lopez

Hora VIP

Encuentro y Saludo con Maria Reyna “La Soprano Mi

Cata de Mezcal con: Mezcal Armadillo Negro 4
Danza de Las Chinas con: Las Chinas, Las ISabeles

Hora Social = "( s

v O

DisTrute de /Zperitivos, Mercado /rtesanal, y Subasta Silencios
/gua Frescas por La Mixteca Restaurante Oaxaqueno

El Convite/Celebracion de /pertura

Un Convite es una tradicion para iniciar Testividades donde
los anlitriones marchan por el pueblo con masica y baile
para invitar a la comunidad a unirse a su celebracion.
Reconocimeniento de Tierras
Marianne Parra
Cena

Proporcionado por La Mixteca Restaurante Oaxaqueno
Postres proporcionados por Xielo Artisan Dessg

La Bienvenida
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INTERNZ TIONAL DAY OF THE
) \WORLD'S INDIGENOUS PEOPLES |

In honor of International Day of the World’s Indigenous Peoples, we have curated a variety of native
healing plants craftily placed within our centerpieces. We wanted to share these plants with our
guests to celebrate the perseverance and contributions of all Indigenous Peoples. Enjoy!

DIZ INTERNZCIONZL DE LOS
PUEBLOS INDIGENAS DEL MUNDO

En honor al Dia Internacional de los Pueblos Indigenas del Mundo, hemos seleccionado una variedad
de plantas curativas nativas colocadas artesanalmente en nuestros centros de mesa. (

)

Compartimos estas plantas con nuestros invitados para celebrar
la perseverancia y las contribuciones de todos los pueblos indigenas. jDisfrutalo! (

)

TOGETHER, WE HAVE
THE POWER TO KEEP
THE FUTURE BRIGHT

We are proud to sponsor the
Mixteco Indigena Community
Organizing Project’s

Night in Oaxaca

Felicidades
Congratulations to
tonight's honorees.

y EDISON

INTERNATIONAL®




Believing in you.

Serving our
communities.

We're proud to support Micop’s Night in Oaxaca!

800.797.6324 N . “
www.MechanicsBank.com N Me Cha Nnics B aﬂk

: Where Relationships Matter
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SEIU LOCAL72115S APROUD

SUPPORTER OF
MIXTECO INDIGENA COMMUNITY ORGANIZING
PROIJECT.

CONGRATULATIONS ON THE
2024 NIGHT IN OAXACA EVENT.

DEDICATED TO RELIABLE QUALITY PUBLIC SERVICES

www.seiu72l.org f facebook.com/seiv721 » twitter.com /seiv72]

A CRLA

#’F’.—r Fighting Tor community-led justice
We offer free legal services

+ Employment
« Immigration
+ & MORE!

Indigenous Program

We support the legal rights of

Latin American Indigenous communities.

Contact Us!

T crla.org ¢, (661) 854-3839

REPORTE INCIDENTES
CON PESTICIDAS

REPORT PESTICIDE
INCIDENTS dﬁﬂ-::::m
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_ — Call your county agricultural
Pesthclde Codptalat | commissioner’s office or be

|1-87PestLine directly connected to them
INFORMATION LIME by calling the DPR Pest Line:

e LRI 1877) 378-5463

LLAME AL 511 EN UNA EMERGENCIA
CALL 511 IN AN EMERGENCY




Compasionate Care, Accessible to All, far a Healthy Community

lw
FAMILY SERVICE AGENCY = i

FSA is proud to support MICOP and its
vital work to support and empower
Indigenous migrant communities
on the Central Coast.

Cuidade compasivo, accesible 4 todos, para una comunidad saludable

iBuenas con VCTC!

I

Brindamos servicio de autobus al
Condado de Ventura para que nuestros
residentes tengan acceso facil a
trabajos, escuelas, tiendas y citas.
OfFraktad
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The County of Ventura is proud to El Condado de Ventura estd orgulloso

support MICOP and work together de apoyar a MICOP y trabajar juntos

through programs and partnerships a través de programas y asoclaciones
that support and invest in the que apoyan ¥ invierten en el
well-being of our community. bienestar de la comunidad.

COUNTY «f VENTURA

SOMOS VECINOS Y
TODOS CONTAMOS

We are all neighbors and we all count!

We would like to celebrate the life-changing impact of
the Mixteca/indigena Community Organizing Project
[MICOP) Iin Z2anta Barbara and Ventura counties, For
over two decades, MICOP has been a beacon of hope,
empowearment, and support for the indigenous
migrants from the Mexican states of Oaxaca and
Guerrera in the Central Coast. We are grateful to
MICOP's Board of Directors, dedicated staff team,
volunteers, and donors for their leadership and service
to our community,

WVCCF 15 proud 1o suppart MICOP s vital programs and

to educatiaon, access 1o healthcare and healirdg,
community organizing, cutreach, Radio Indigena 94,1,
and s much more
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Vision y Compromiseo is proud to support MICOP's Night in Oaxaca: "Nuestra Voz, Nuestro Poder”

Vision v Compromiso”
22° CONFERENCIA ANUAL
22nd ANNUAL CONFERENCE

b
iy

SHERATON GATEWAY

6101 W CENTURY BLVD., LOS ANGELES, CA

{Unase a mas de mil promotoras y trabajadores
comunitarios de todo California v los Estados
Unidos para honrar el papel de la promotora
comunitaria en el cambio sociall Celebraremos
y construiremos conexiones mientras creamos
estrategias para elevar nuestro trabajo,
promover la equidad y mejorar la salud y el
bienestar de nuestras comunidades.

vycconference.org
¥

CiC -

Community Health Centers
of the Central Coast, Inc.

Bo6-614-4636
communityhealthcenters.org THE

¢ ois FUND

FOR SANTA ELRELARA

CHC is grateful for the The Fund for Santa Barbara is a
opportunity to partner with T:;:';:j T:::::i?n
M|GGP to up”ft hE‘Elth Santa Barbara County and beyond!
equity and center healing
alongside the communities

of the Central Coast.




iGRACIAS, MICOP! THANK YOU, MICOP!

— por ser augsire amige &0 el movimisnta comporhiola por kos Thank you for being owr movemant friend in our shared struggle for

desechos de los imguilinos, [0 justicia ombigatal y el poder de ios denamls’ ights, envionmental justice, ond immigrant worker power!
trrbgjodores inmigrantes!

. - CAUSE
iReserva el Dia! CAUSA b
Jueves, 12 de sepliembre  voess b s ﬂ@gﬂﬂ@@ i ‘l:lnﬂrgﬂ:ipr:&r'!i:

A:00 - &:30 pm * Paigee Hives Adake = Comaitigiy v Rewosdande
Yealura + caslitmer aunleesi p mai b iz fardm
romseaa, oy, BRI = [S3) 211848 ilnbebrends 16 afen!

Save the Date!

{n/cirction; & Fundvmhal  owp o INFD: cowesewotrn/RJ + [530} 219.1348

Oxnard
College

We're Proud to Serve Ventura County’s
Indigenous Migrant Youth

OC PROMISE: 2-YEARS FREE TUITION!

* FREE and Low-cost Use of Loaner Textbooks,
Laptops, WIFi Hotspots, & More

= Career and University
Transfer Support

= Online & In-Person Classes

* Student Clubs, Activities
and Athletics

* Dual Enrollment Courses Thanks to MICOP for
Avallable for Teens vour leadership!

oxnardcollege.edu

Contact OC Financial Aid for OC Promise eligibility:
{805) 4678-5828 » ocfinaid @veccd. edu




/NcCune

& FOUNDATION

PROUDLY SUPPORTING
THE INDIGENOUS
MIGRANT COMMUNITY

Premier America Credit Union is a proud
supporter of the Indigenous Migrant

Community. We are honored to sponsor

Mixteco Indigena Community Organizing
Project (MICOP) and their mission to
empower and uplift indigenous migrant
families. Together, we are building a

stronger, more inclusive communitu.

PREMIER
AMERICA

OREDIT UNMION



See which no-hassle

checking fits your
needs and lifestyle.
‘ Open your account

Accounts

r
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today!
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WE JOIN MICOP

by sponsoring a night of

celebration in Oaxaca

@

At Planned Parenthood California
Central Coast, we improve our
communities’ sexual and
reproductive health outcomes
through health care, education
and advocacy.

Planned
Parenthood”

Corg, Mo manr whal

Glass Law
Law Offigéof Vanessa Frank
Group Pl

DR. M/ARRK &
DR. TLRRI
LIS/AGOR

o

-< Agriculture/Weights & Measures




£ SPECIAL THANKR YOU TO
UN AGRADECIMIENTO ESPECIZAL £

Silent Auction Donations
Donaciones de la Subasta

Mezcales Armadillo Negro
L.Oana Healing

s, Raising Mami Alchemy

Entertainment
Entretenlmlento
Las Chinas Oaxaquenas, Las Isabeles

LOS Elegidos De ASIS
Banda Corona

Food and Catering
Comida y catering


https://www.spanishdict.com/translate/el%20reconocimiento
https://www.spanishdict.com/translate/el%20entretenimiento
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N SUPPORT OUR \WORK,
) DONATETODZY!
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FPOYENULESTRO
TRABAJO

iIDONLE HOY!

Mailing Address:
PO Box 20543
Oxnard, CA 93034

Paso Robles Oxnard Oxnard Oxnard Santa Maria
1502 15th Street, 135 Magnolia Ave. 555 S. A St. Suite #265 200 W 5th St 110 S. Lincoln St. Suite #201
Paso Robles, CA 93446 Oxnard, CA 93030 Oxnard, CA 93030 Oxnard, CA 93030  Santa Maria, CA 93458
805-296-3386 805-483-1166 805-982-9002 805-247-1188 805-623-5862
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2 MIXTECO.ORG

00000

@MICOP805

@  MICOP is a 501(c)(3) California Nonprofit Public Benefit Corporation



https://www.google.com/maps/place/MIXTECO+INDIGENA+COMMUNITY+ORGANIZING+PROJECT%2FPROYECTO+MIXTECO+INDIGENA+(MICOP)/@34.2041882,-119.180364,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x80e84c2a8aee22d3:0x30444def42896dd7!8m2!3d34.2041882!4d-119.1781753
https://www.google.com/maps/place/MIXTECO+INDIGENA+COMMUNITY+ORGANIZING+PROJECT%2FPROYECTO+MIXTECO+INDIGENA+(MICOP)/@34.2041882,-119.180364,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x80e84c2a8aee22d3:0x30444def42896dd7!8m2!3d34.2041882!4d-119.1781753

